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	en las muñecas. Lat. Pugillaris armil-
	la.


	

Brazo , beſoa. Lat. Brachium. 


	


Brazo , rama , adarra. Lat. Ramus. 


	


Brazo de mar , itſas beſoa , itſas ada- 


		rra. Lat. Maris brachium.


	


Brazo Ecleſiaſtico , Eleizaren menea , 


		beſoa. Lat. Poteſtas Eccleſiaſtica.


	


Brazo ſeglar , mundarren menea , beſoa. 


		Lat. Poteſtas ſæcularis.


	


A brazo partido , beſichequiz , beſiche- 


		quiró. Lat. Conſertis brachijs.


	


A fuerza de brazos , beſapenaz. Lat. 


		Summâ contentione brachiorum.


	


Cruzados los brazos , beſoac toleſturic. 


		Lat. Complicatis brachijs.


	


Brazuelo en las reſes muertas , ucalquia. 


		Lat. Armus.


	


Brea , brea , naslica. Lat. Navalis un- 


		cturæ pix.


	


Brear , breatu , naslicatu. Lat. Navem 


		picare.


	


Breado , breatua , naslicatua. Lat. Pica- 


		tus , impicatus.


	


Brebage , antes bere bage , bebida , que 


		ſe da à las beſtias, viene de el Baſcuen-
	ce aberé , abereá beſtia , ganado. Bre-
	bagea , abredaria. Lat. Potio acerba.


	


Breca , breque , peſcado , erroſel begui- 


		gorria. Lat. Alburnus , i.


	


Ojos de breque , begui andi macarrez 


		beteac. Lat. Lippi oculi , & grandio-
	res.


	


Brecha , viene de el Baſcuence beraecha, 


		echar derribar abajo, de be berá abajo ,
	y echa echatu de donde viene el Ro-
	mance echar. Brecha , brechea , zu-
	lauſquera. Lat. Quaſſati muri labes,
	ruina.


	


Batir en brecha , ſutumpatu. Lat. Tor- 


		mentis murum quatere.


	


Brega , erriertá , cegarrega , auciabar- 


		tza. Lat. Jurgium , lucta , rixa.


	


Brega , zumba , chaſco , veaſe. 


	


Bregadura , lo miſmo que arruga , vea- 


		ſe.


	


Bregar , erriertatu , burrucatu , auzia- 


		bartzatu. Lat. Luctari.


	


Breñas , matorrales , y malezas, que na- 


		cen de ſuyo en tierras incultas , viene
	de el Baſcuence be ereñac, ſembrados
	hondos , y bajos , ò de berez ereñac ,
	los que ſembrados de ſuyo nacen. Bre-
	ñac , otadiac , larrarteac. Lat. Du-
	metum , vepretum.


	


Breñas , tierras aſperas , y de peñaſcos. 


		aitzetac , arcaizteac , achagac. Lat.
	Salebra , prerupta loca.


	


Breñal , breñoſo , idem. 
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